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Нафи ДЖУСОЙТЬТ

ВОСХОЖДЕНИЕ
ПРОДОЛЖАЕТСЯ

Нынешний литературный год — год А. М. Горького.
Юбилейные торжества проходят по всей стране. Недав-
но «Литературная газета» сообщала о состоявшемся на
родине великого писателя объединенном пленуме прав-
лений союзов писателей СССР и РСФСР, в сегодняш-
нем номере рассказывается о пленуме правления Сою-
за писателей Грузии при участии секретариата правле-
ния Союза писателей СССР. Писатель Нафи Джусойты
посвятил свою статью всесоюзному симпозиуму горь-

коведов в Ереване, темой ноторого были многообразные
связи Горького с литературами народов СССР.

ПРЕДСТАВИТЕЛИ ли-
тературной науки
тридцати трех наро-

дов выступили в Ере-
ване с докладами и со-
общениями на тему:
«М. Горький и литература
народов СССР». Читались
доклады по коренным про-
блемам наследства Горько-
го (В. Щербина — «Горь-
кий и наша современность»,

Г. Ломидзе •-« «Концепция
интернационализма в горь-
ксшском наследии», М. Пар-
хоменко — «Горький и про-
цесс формирования на-
ционального единства со-
ветской литературы» и
т. д.). Были и сообщения,
носившие частный харак-
тер («Горький и джангаро-
ведение», «Рассказ Горько-
го «Однажды осенью» в
переводе С. Шаумяна» и
т. д.). Систематизировано
неисчислимое множество
фактов влияния, связей,
обогащения национальных
литератур произведениями
великого писателя. С любо-
вью к гигантской личности
художника и с восхищени-
ем перед энциклопедично-
стыо его знаний инонацио-
нальных культур, перед его
мудрым, доброжелатель-
ным вниманием к молодым
литературам говорилось о
Максиме Горьком.

И все-таки даже единст-
венная тема конференции
была освещена далеко не
во всем объеме. Это было
просто невозможно!

О роли Горького, худож-
ника и организатора, в
развитии советских литера-
тур рассказывали все до-
кладчики. Формирующее
значение         произведений,
критической мысли и муд-
рых его наставлений осо-
бенно ярко раскрылось на
примерах из истории ста-
новления молодых нацио-
нальных литератур. Для
многих из них советское
пятидесятилетие явилось
временем возникновения и
становления. Чтобы лите-
ратурный процесс в столь
короткий          исторический
срок обрел черты зрелости
и национальной самобытно-
сти, деятелям молодых
культур необходимо было
верно понять и осмыслить
устно-поэтическое творчест-
во собственных народов и
затем использовать истори-
ческий опыт развитых ли-
тератур.

Ныне, когда младенче-
ские ступени литературного
развития давно уже прой-
дены, легко судить о том,
что было необходимо. Но
тогда многие наши литера-
туры росли вместе с их не-
опытными зачинателями,
им нужен был авторитет
художника, который мог бы
поддержать и творческим
примером, и верным сове-

том, и критическим сло-
вом. Именно таким другом

и наставником молодых
национальных литератур
был и поныне остается
Горький.

Из наследия Горького
молодые литературы усвои-
ли прежде всего ранние
романтические рассказы
(«Макар Чудра», «Старуха
Изергнль», «Хан и его сын»

и т. д.). И это, мне кажется,
было естественно. Эстетиче-
ской почвой, на которой вы-

росли эти литературы, по-
служил фольклор. Худо-
жественные вкусы читате-
лей, как, впрочем, и самих

писателей, формировались
там на материале устно-
поэтического творчества, ко-

торому в высшей степени
свойственны героическая
концепция человеческой
личности и чувство истори-
ческого оптимизма. Именно
обаяние этих свойств фольк-
лора привело молодого
Горького к созданию свое-
образных героических ска-

заний по мотивам песен и
преданий разных народов.
Что же удивительного в

том, что народное, получив
интерпретацию гения, вновь
вернулось в среду своего

первоначального возникно-
вения?

Усвоение наследия Горь-
кого молодыми литература-
ми напоминает восхождение
на высокую вершину. У под-
ножия этой вершины —

ранние рассказы писателя.
Позднее вошли в эстетиче-
ский обиход читателей мла-

дописьменных литератур бо-
лее сложные, сугубо реали-
стические произведения. Но
принцип усвоения остался
прежним — от простого к
сложному. Так, с годами

пришли к ним и «Сказки об
Италии», и автобиографиче-
ская трилогия, и «Мать».

Значительна роль горь-
ковской драматургии в раз-
витии сценического искус-

ства у народов, не имевших
профессионального театра
до Октябрьской революции.

Национальным театрам осо-
бенно полюбились «Егор
Булычов и другие» и «Вас-
са Железнова».

Горьковский идеал ху-
дожника новой, социалисти-

ческой эпохи также играл
немалую роль в формирова-
нии писательской общест-
венности и нравственной
атмосферы в ней.

Для молодых литератур
особенно важен был горь-
ковский завет о бережном
отношении к культурному
наследию прошлого, в том

числе и к памятникам фоль-
клора. Вульгарно-социоло-
гические концепции в этом
вопросе, конечно же, наибо-
лее стойко держались в сре-
де неопытных кадров моло-

дых литератур, еще на
знавших подлинной профес-
сиональной специфики писа-
тельского труда. Здесь
творчество художника рас-
сматривалось как обычный
труд, требовавший лишь не-
большой специальной под-

готовки; высокомерное отно-

шение к наследию дорево-
люционного прошлого счи-
талось признаком предан-
ности социалистической но-

ви.

В этих условиях призыв
Горького — ценить куль-
турное наследство, отно-
ситься к нему бережно, изу-
чать его, собирать и хра-
нить народное творчество
— звучал предостерегающе.
Неоценимую услугу моло-
дым литературам оказала
мысль писателя о том, что
«прошлое — не безупреч-
но, но упрекать его бес-
смысленно, а вот изучать
необходимо».

Ныне наши молодые ли-
тературы вступили в пору
своей зрелости. Однако у
Горького нм еще многому на-

до учиться.

В реалистическом искус-
стве человечества наследие
Максима Горького высится
в ряду величайших вершин.
Восхождение на эту вер-
шину продолжается.


